
Stenografiern zapisnik
štirinajste slavnostne seje

deželnega zbora kranjskega
v Ljubljani

d n e  2 5  f e b r u a r i j a  1898 .

K t e i i lM ic h m h t t  H)ti4ic(|t
der vierzehnten Fest-Sitzung

des k vrti ui I'd] c n L a n d ta g e s
in Laiöach

crnr 25 . ;3 te 6 n m r  1 8 9 8 .

Nazoči: Prvosednik: Deželni glavar: Oton D e t e l a .
Vladni zastopnik: 'C. kr. deželni predsednik 

ekscelenca baron Viktor H e i n  in c. kr. okrajni 
komisar baron Viljem R echbach . — Vsi članovi 
razim : Ekscelenca knezoškof dr. Jakob M issia , 
Viktor G l o b o č n i k ,  Peter G r a s s e l l i  in baron 
Friderik Rechbach.  — Zapisnikar: Deželni tajnik 
Jožef P f e i f e r .

Anwesende: Vorsitzender: Landeshauptmann: Otto D e 
tela.  — Regiernngsvertreter: K. k. Landespräsident 
Excellenz Bietor Freiherr v. He i n  und k. k. Bezirks- 
Commissär Wilhelm Freiherrv.Rechbach.— Sämmtliche 
Mitglieder mit Ausnahme von: Se. Excellenz. Fürstbischof 
Dr. Jakob Mi s s i a ,  Victor G l o b o č n i k ,  Peter 
Grasse l l i  und Friedrich Freiherr von Rechbach — 
Schriftführer: Landschafts - Seeretär Josef P f e i f e r

D n evn i r e d :

Nujni predlog gospodov dr. Papeža, prevzvišenega ba- 
rona Schwegla in dr. Tavčarja, da se odpošlje deputacija na 
Naj višji cesarski dvor na Dunaj povodom SOlctnega \-ladnega 
jubileja Njegovega Veličanstva.

Tagesordnung:
Dringlichkeitsantrag der Herren D r. Papež, S r . E xcelled  

Freiherr von Schwegel und D r. T avčar, betreffend die Entsendung 
einer H uldig,ingsdeputation an das Allerhöchste Hoflager nach W ien 
aus A n la ]s  des 50jährigen R egiernngsjub iläum s S r .  Majestät.

Začetek seje ob 9. uri 30 minut dopoldne. Krginn hrv S it; n n it mn 9 Uljv 30 M inuten  vormittag.
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Deželni glavar
(p o z v o n i —  gibt d a s  Glockenzeichen. —  V si p o s la n c i  

v s ta n e jo . —  Säm m tliche Abgeordnete erheben sich):
Konštatujem sklepčnost visoke zbornice in 

otvarjam slavnostno sejo, katere dnevni red je:
Nujni predlog gospodov dr. Papeža, prevzvi- 

šenega barona Schwegla in dr. Tavčarja, da se od
pošlje deputacija na Najvišji cesarski dvor na Dunaj 
povodom SOletnega vladnega jubileja Njegovega 
Veličanstva.

D ringlichkeitsantrag  der H erren  D r. P a p e ž , S r .  
Excellenz F re ih e rrn  von Schwege! und D r. T a v č a r , be
treffend die Entsendung einer H uld igungsdeputation  an 
das Allerhöchste H oflager nach W ien a u s  A nlass des 
50jäh rigen  R eg ierungsjub iläum s S r .  M ajestät.

Vi s o k a  z b o r n i c a !  Stoletja so pretekla v 
večnem teku časa, kar niso imeli narodi širne Avstrije 
prilike obhajati slično slavnost, kakor jo bodo letos 
povodom petdesetletnice vladanja Njegovega Veli
čanstva obhajali narodi avstrijski, katerim se bo pri
družila presvitlemu cesarju v vedno zvesta dežela 
Kranjska. (Klici: — Ruse: „Živijo!" „Hoch!") Milost 
božja ohranila je preš vi tl ega cesarja dolga leta v 
blagor in srečo Avstrije, in smemo se pač nadejati 
in iskreno želeti, da ga bo vsemogočni Bog tudi 
ohranil in obvaroval še dolgo, dolgo let do skrajne 
meje človeške starosti v blagor in radost vseh av
strijskih narodov. (Splošni klici: — Allgemeine Rufe: 
„Živijo!“ „Hoch!")

D ie heutige S itzung  des L andtages des H erzogthum s 
K rain  w ird  von hoher, historischer und unvergänglicher 
B edeutung bleiben; denn sie w ird Z eugn is  ablegen, dass 
alle S ö h n e  des Landes K ra in  einig sind in  unverbrüchlicher 
Treue, in  Liebe und Ergebenheit zu ihrem  erhabenen 
Herrscher und M onarchen, und beseelt von dem Wunsche, 
dass G o tt der Allmächtige erhalten, segnen und beschützen 
möge S e in e  M ajestät den Kaiser!

Slava presvitlemu cesarju! Hoch Seiner Majestät 
dem Kaiser! (Vsa zbornica zakliče navdušeno trikrat: 
— Das ganze Haus ruft begeistert dreimal: „Slava!“
„Hoch!")

Gospod poslanec dr. Papež ima besedo, da 
stavi nujni predlog.

Poslanec dr. Papež:

S l a v n a  g o s p o d a !
Podpisani predlagajo, deželni zbor naj sklene:
Predsedstvo deželnega zbora kranjskega in členi 

deželnega odbora ter trije členi, koje je voliti iz 
treh kurij deželnega zbora, se odpošljejo kot depu
tacija na Najvišji cesarski dvor in se jim naroča:

najpokornejše čestitati v imenu deželnega zbora 
in vseh prebivalcev vojvodine Kranjske Njegovemu 
ces. in kralj. Apostolskemu Veličanstvu, Najmilostlji-
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vejšemu cesarju in vojvodi povodom izredne in srečne 
svečanosti preslavnega SOlctnega vladnega jubileja, 

potrditi neomahljivo zvestobo in udanost, ki 
trdo in nerazdružno vežeti že stoletja deželo našo 
s presvitlo cesarsko rodovino,

in izraziti čustva neomejene ljubezni in uda- 
nosti, kakor neizmerne hvaležnosti, ki navdajajo vse 
prebivalstvo te dežele radi nevenljive milosti in 
blagovoljnosti vsikdar mu naklonjenega prejasnega 
vladarja in gospodarja dežele,

ter pred Najvišjim cesarskim prestolom izreči 
presrčno željo našo, naj bi božja previdnost nam 
ohranila še mnoga in nešteta leta prelj ubij enega 
cesarja in vladarja v blagor domovine, države in 
Njegovih zvestih narodov.

D ie G efertigten stelle» den A n trag , der hohe L andtag 
wolle beschließen:

D a s  P räsid iu m  des krainischen L andtages sam m t den 
M itg liedern  des Landesausschnsses und je einem a u s  den 
drei C urien des L andtages zu wählenden M itgliede werden 
a ls  D eputation  an d a s  Allerhöchste H oflager entsendet und 
beauftrag t:

S e in e r  kais. und könig. Apostolischen M ajestät, dem 
Allergnädigsten Kaiser und Herzoge, anlässlich der erhe
benden Feier Allerhöchst S e in e s  50jährigen  R egiernngs- 
jub iläum s im N am en des Landtages und der gestimmten 
Bevölkerung des H erzogthum s K rain  die unterthänigsten 
Glückwünsche m it dem Ausdrucke der unw andelbaren T reue 
und Ergebenheit, durch die unser Land seit Jah rh u n d erten  
m it dem Allerhöchsten Kaiserhause fest und un tren nb ar ver
bunden ist, und m it den Gefühlen der unbegrenzten Liebe 
und V erehrung sowie der unauslöschlichen Dankbarkeit, von 
denen die ganze Bevölkerung dieses Landes fü r die ih r 
jederzeit erwiesene unerschöpfliche H uld  und G nade ihres 
L andesherrn  erfüllt ist, an  den S tu fe n  des Allerhöchsten 
T h ro nes in  tiefster E hrfurcht m it dem innigsten Wunsche 
zum Ausdrucke zu bringen, dass die göttliche Vorsehung 
S eine  M ajestät, den innigstgeliebten Kaiser und H errn , noch 
ungezählte J a h r e  zum W ohle des V aterlandes, des Reiches 
und S e in e r  getreuen Völker erhalten möge.
Dr. Papež. Schwege!. Dr. Ivan Tavčar. F. Povše. Detela. 
Murnik. T. Kajdiž. Schaffer. Iv. Hribar. Gab. Jelovšek. 
Liechtenberg. Grasselli. A. Kalan. Ažman. Rcchbach. 
F. Košak. Loy. Fr. Schweiger. Auersperg. Višnikar. 
W. Pfeifer, v. Wurzbach. Dr. D. Majaron. Lenkh. 
Božič. Primož Pakiž. Barbo. Jos. Lenarčič. Dr. Ig. 
Žitnik. Globočnik. Zelen Josip. C. Luckmann. Klein.

F. Modic. Langer. Perdan.

Deželni glavar:
Konštatujem, da je ta predlog podpisan od vseh 

članov visoke zbornice, in ker so vstali vsi gospodje 
poslanci, da predlogu pritrdijo, konštatujem, da je 
e n o g l a s n o  sprejet. (Splošno navdušeno odobra
vanje. — Allgemeiner begeisterter Beifall.)

Volitev deputacije se bo vršila v prihodnji seji, 
katera bode danes dopoludne ob 1L uri; sedaj pa 
sklepam izvanredno slavnostno sejo.

Konec seje ob 9. uri 45 minut dopoludne. —  Schluss der Sitzung um 9 Uhr 45 M inuten  Vormittag.

Založil kranjski deželni odbor. — Natisnila Katoliška Tiskarna v Ljubljani.


